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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
13 липня – акція в підтримку незаконно ув’язненого українського режисера Олега Сенцова, біля консульства РФ у Харкові
14 липня – концерт присвячений Віктору Берковському, Запоріжжя, Палац культури “Титан”

15-16 липня – патріотична акція “Яворина-2017”  поблизу села Липа Витвицька Долинського району на Івано-Франківщині
17 липня-17 серпня – бард-табір “Адміральський” біля моря https://admiralskiy.jimdo.com

19 липня – лекція, присвячена історії Франції у харківському Літературному музеї
20 липня – день народження Юрія Оша (Геннадія Костенка), поета із Сум

21 липня – день народження Сергія Цушка, поета із Києва 

24 липня – день народження Олега Сухарєва, автора пісень, організатора гурту “Самі свої”

25 липня – день пам’яті В.Висоцького «На взлете умер он, на верхней ноте», Київ, Галерея Висоцький

28 липня – концерт по мотивам кінофільму "Місце зустрічі змінити не можна", Київ, Галерея Висоцький 

28-30 липня – фестиваль пам’яті Олександра Авагяна у заповіднику «Межибіч» (біля м. Хмельницький)  

29-30 липня – фестиваль-конкурс «Ірпінський Парнас», Ірпінь, Будинок творчості письменників 

Юрій Ош (Геннадій Костенко)
Правда про війну
Я стільки чув про ту війну,

з дитинства з нею ще зіткнувся,

та правду знаю лиш одну – 

мій батько з фронту не вернувся.
І хай літописи біди

перегортає просторіка,

мого там батька не знайти – 

неначе вирвана сторінка.
Отож як тисячі базік

данину платять Вітчизняній…

а батько мій навіки зник,

на світі білому незнаний.

Сергій ЦУШКО

ВІДКРИТИЙ ЛИСТ

УКРАЇНСЬКИМ ПОЛІТИКАМ

Зробіть у дебатах паузу.

Сваритись – погана звичка.

Країні потрібен Мюнхгаузен

і його знаменита косичка.

Стоїть-бо питання руба

про виживання країни…

Смикне він її за чуба –

і витягне із трясовини.

Може, тоді до Шенгену

не будуть втікати онуки

і ми усі достеменно

виборсаємось із багнюки.

Агов, крутії метиковані,

жерці валютного злота!

Гниють ваші замки муровані,

бо зведені серед болота.

Брехати – пусті намагання:

вас гнів всенародний дістане.

Для праці – не протистояння –

нас мають збирати майдани.

Тож досить до самозгуби

ламати в дебатах списи!

Смикнув би й себе за чуба,

та, жаль, – безнадійно лисий…

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Київ – Анна Калита

15 липня 2017 р. Грінівська вітальня (сбт, поч. 16:00) Лія Черняков (США, Мілуокі) "Голые слова"

14-16 июля - Фестиваль Ми-Си-Соль под Житомиром. https://www.facebook.com/groups/misisol/
с 17 июля - Бард-лагерь Адмиральский. Работа лагеря 2017 года с 17 июля по 17 августа. Проживание в палатках. 

Палаточный лагерь в тенистом лесу на берегу моря. Ближайший магазин 2 км (продукты, напитки).

Питание костровое индивидуальное. Питьевая вода из скважины. Приготовление пищи рекомендовано на личных газовых плитах, для этого будет оборудовано место. Для приготовления пищи на дровах будут установлены плиты буржуйки. Подача электроэнергии 2 часа каждый день от генератора. Сутки проживания в лагере 45 грн. Остальные подробности - в разделе ИНФОРМАЦИЯ на сайте: https://admiralskiy.jimdo.com
25 июля - в Галерее Высоцкий День памяти В.Высоцкого «На взлете умер он, на верхней ноте»
https://www.facebook.com/events/1463817973662035/?acontext=%7B%22ref%22%3A%223%22%2C%22ref_newsfeed_story_type%22%3A%22regular%22%2C%22feed_story_type%22%3A%22263%22%2C%22action_history%22%3A%22null%22%7D
28 июля - Концерт по мотивам фильма «Место встречи изменить нельзя» в Галерее Высоцкий   https://www.facebook.com/events/upcoming
29-30 липня в Ірпіні відбудеться поетично-бардівський фестиваль під відкритим небом
https://www.facebook.com/photo.php?fbid=1120153428086826&set=gm.1521421151241290&type=3&theater
Харків – Літературний музей
Любі друзі, запрошуємо на чергову лекцію, присвячену історії Франції.

Цього разу поговоримо про славнозвісного французького короля з династії Валуа — Франциска І. Ким він був? Доблесним воїном, останнім лицарем, меценатом та покровителем Відродження у Франції, любителем розваг та жінок? Дізнайтеся відповіді під час лекції-дискусії, яку проведе для нас традиційно Станіслав Щербак.

Отже, 19 липня, 19.00, ЛітМузей.

Вхідний квиток до ЛітМузею — 20 грн (для учнів/студентів — 15 грн)

Подія на фб: https://www.facebook.com/events/1945597805684429/?acontext=%7B%22ref%22%3A%2222%22%2C%22feed_story_type%22%3A%2222%22%2C%22action_history%22%3A%22null%22%7D
Адреса ЛітМузею: вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова»)

FRI Open Camp 3.0 запрошує усіх охочих поринути в атмосферу неформальної освіти і неймовірного таборового життя.


Цього року FRI Open Camp орієнтований на розвиток знань і навичок у сфері проектного менеджменту для соціальних проектів. Навіщо? Тому що це класний спосіб реалізувати себе і стати соціально активною людиною. Ми навчимо і розкажемо, дамо інструменти і познайомимо із найкрутішими спікерами. На таборі ви зустрінете багато цікавих людей з усієї України, знайдете команду в свій проект або долучитесь до чиєїсь крутої ідеї.

FRI Open Camp 3.0 це:

– 6 днів у наметах на природі;
– прокачка знань і вмінь з проектного менеджменту;
– платформа для прописування власних соціальних проектів;
– можливість познайомитись із людьми, які вже реалізували свої проекти;
– заряд мотивації для подальшої діяльності;
– активна молодь з усієї України;
– вечірні ватрі і ранкові руханки.

Сума внеску складатиме 300 грн.

Ці кошти підуть на 3-разове збалансоване харчування, оренду транспорту та інші організаційні витрати. Табір проходитиме у Харківській області 9-14 серпня.


Приїзди на FRI Open Camp 3.0 — твори себе і своє літо сам. Анкета реєстрації: https://goo.gl/Ii1UOJ
Подія на фб: 

https://www.facebook.com/events/795768160586666/?acontext=%7B%22ref%22%3A%223%22%2C%22ref_newsfeed_story_type%22%3A%22regular%22%2C%22feed_story_type%22%3A%2217%22%2C%22action_history%22%3A%22null%22%7D
Сайт табору бардів “Адміральський” https://admiralskiy.jimdo.com/

КИНБУРНСКАЯ КОСА (Миколаївська область)

Прекрасное место, где Вы можете хорошо провести время с друзьями, в кругу талантливых и коммуникабельных людей, послушать приятную музыку, потанцевать, покупаться в теплом чистом море, позагорать на песчаном пляже, погулять по лесу и многое другое...

До недавних пор самыми известными и воистину "крутыми" считались бардовские лагеря "Песчаное" и "Борзовка". Многие хорошие люди провели там не одно лето. Но в связи с последними событиями в мире (аннексия Крыма) Украина лишилась таких прекрасных мест отдыха.

Компанией энтузиастов - людей, которые принимали участие в развитии выше упомянутых лагерей, - мы решили исправить ситуацию и создать украинский всенародный бардовский лагерь "Адмиральский".

ОТКРЫТИЕ ЛАГЕРЯ

Работа лагеря 2017 года с 17 июля по 17 августа    

Место дислокации лагеря изменено,  теперь он находится на 500м ближе к морскому пирсу на краю большой поляны в тенистом лесу.    

Проживание в палатках.  Палаточный лагерь в тенистом лесу на берегу моря. Ближайший магазин 2 км (продукты, напитки).

Питание костровое индивидуальное. Питьевая вода из скважины. Приготовление пищи рекомендовано на личных газовых плитах, для этого будет оборудовано место. Для приготовления пищи на дровах будут установлены плиты буржуйки. Подача электроэнергии 2 часа каждый день от генератора.                                                                                  

Расценки на транспорт в 2017г. Маршрутка Николаев-Очаков 70 гр. Катер на косу который отходит от причала 333  8.оо   12.00  16.00 -70гр. Стоянка авто на парковке причала 20гр сутки. Сутки проживания в лагере 45гр

КАК ДОБИРАТЬСЯ

На авто: доехав до Очакова нужно попасть на причал 333. На этом причале платная автопарковка, где можно оставить авто. Парковка платная - 20 грн. сутки.

Автобус или маршрутка: до Очакова. Далее на такси до причала 333. Ж-д транспортом до Николаева или Одессы. Автобус до Очакова. С ж-д вокзала ходит прямая маршрутка в Очаков. Время в пути 1.5 часа.  Можно предварительно заказать авто с ж-д вокзала прямо на причал 4 чел. 280-300 гр. с заездом в магазин и на рынок по необходимости. Телефоны для связи 0675691760, 0957124264,  0932373247.

На Катере: От причала 333 до косы можно добраться следующим образом. На рейсовом катере отправление 8   12   16.  стоимость 70гр, время в пути 45 минут.  Скоростным катером стоимость 1000гр вместимость 10-12 человек с вещами. Время в пути 10 минут. Время отправления по требованию. Малым катером стоимость 700 гр до 20человек отправление под заказ. По вопросам заказа катеров обращаться к коменданту лагеря или к сторожу на причале. 0675691760,  0957124264.

УСЛОВИЯ ПРОЖИВАНИЯ

Оргкомитет лагеря будет прилагать все усилия для комфортного проживания и отдыха. При появлении технических возможностей, кроме имеющихся (вода,  туалет, душ,  зарядка телефонов, печи на дровах) в планах на 2017 год: интернет, заправка туристических газовых баллончиков. В лагере имеется посуда общего пользования.

Организационным комитетом приветствуется: если Вы привезете с собой не только хорошее настроение, интересные творческие идеи, но и сценические костюмы, реквизит для праздников и посуду, которая уже не нужна дома, но послужит вам и вашим друзьям в лагере. А также просим всех участникам семинара взять с собой флаги городов вашего проживания.

ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ С НАМИ

Наши контакты:
 067 569 17 60   095 712 42 64  Роман (комендант лагеря)

П Л А Н   Р А Б О Т Ы   Л А Г Е Р Я  на  Л Е Т О - 2017

17.07 День заезда лагеря. Поднятие флага Украины и флага лагеря.

18.07 Обустройство быта лагерной жизни

19.07 Женский день на тему "Женская дружба"

20.07 День мокрых футболок

21.07 Экодень. Встреча с представителем Национального парка

22.07 День памяти ушедших друзей

23.07 День Защитников Кинбурнской косы

24.07 Кулинарное шоу "Мастер шэф"

25.07 День Нептуна

26.07 День галстука и бантика

27.07 Женский день "Умные и красивые"

28.07 Экодень. Мероприятия по утилизации мусора

29.07 День гостеприимства

30.07 День борща и день украинского юмора

31.07 Новый Год

1.08   День жителей лагеря

2.08  Веселые старты

3.08  День именинника

4.08  Экодень. Санитарная обработка лагеря

5.08  Женский футбол

6.08  День борща . День анекдота и юмористической песни

7.08  Книга рекордов Косы

8.08 День Женщин Кинбурнской косы

9.08  День защиты животных

10.08 Женский день под девизом "Папа вам не мама"

11.08 Экодень. Поход-экскурсия по заповедным местам

12.08 КВН

13.08 День борща (Чертова дюжина)

14.08 День Влюбленных

15.08 Закрытие лагерной смены

16.08 Демонтаж лагеря

17.08 Отъезд

 Мероприятия, проходящие по внутреннему расписанию семинара:

- пляжный волейбол

- пляжный футбол

- шахматно-шашечный турнир

- бадминтон

- кружок рукоделия и мастерства "Очумелые ручки"

- школа игры на гитаре

- дискуссионный клуб "Чухарня"

- детская изостудия

- зарядка, йога, фитнес

- песни на закате

- зарядка электроустройств

- вечерний костер

Волинь – сайт http://shackijkraj.com/svjato/v-den-molodi-do-shatska-zavitaly-z-kontsertnoyu-prohramoyu-uchasnyky-ato.html
В День молоді до Шацька завітали з концертною програмою учасники АТО

Шацький край
July 10, 2017

Веселе, тепле, багате на позитивні емоції, творчі виступи і яскраві враження свято, яке традиційно припадає на кінець червня, відсвяткували в районному центрі.

В селищний сквер прийшла не лише молодь, а й дітвора і дорослі жителі селища. Працівники Шацького районного Будинку культури подбали про те, аби цього дня ніхто не сумував. Жартівливий танцювальний конкурс зі шваброю, ігри, запальні флеш-моби перепліталися з танцювальними номерами у виконанні ансамблів під керівництвом Валентини Демакової, та сольними номерами Світлани Постернак, Марини Забродоцької, Максима Веремчука, Вікторії Ягодинець, Оксани Озимок та Марії Шпак.

Глядачі активно вболівали за учасників конкурсу караоке, в якому впевнено перемогла шачанка Олена Гацюк, отримавши в подарунок курку-гриль.

Найочікуванішою подією святкової програми став виступ учасників фестивалю військово-патріотичної пісні «Хвилі Янголів Свободи», який в рамках туру Волинською областю завітав до Шацька на запрошення Сергія Карпука, голови Шацької районної ради, Сергія Віннічука, Шацького селищного голови, та Шацького районного військового комісаріату.

Для шачан співали Олекса Бик із Києва, Олеся Чайка з Павлограда, Сергій Бойко з Дніпра, Василь Марчук з Ковеля, народний артист України Василь Була зі Львова та інші.

Ввечері відбулася молодіжна дискотека.

Мирослава ЦЮП’ЯХ.

Конотоп – сайт http://konotop.in.ua/novosti/ostann-novini/u-konotopi-vistupali-kobzari-ta-lirniki-foto/

У Конотопі виступали кобзарі та лірники + фото

В рамках міського фестивалю «Конотопська битва – 2017» 9 липня 2017 року на відкритій сцені відбулися «Літературні читання» та виступ «Старосвітських кобзарів і лірників». Про це повідомляє відділ культури та туризму міської ради.

Свої поетичні твори та вірші, різноманітні за характером та змістом для широкого загалу виконали місцеві поети Микола Матвійчук, Ірина Козлова, Федір Рижий, Олена Багрянцева, Ігор Лисий та Оксана Лагоша.

Родзинкою свята стали гості лірники та кобзарі Олександр Тріус (місто Ромни), Андрій Ляшука (місто Рівне) та Святослав Силенко (місто Київ).

Сайт http://visnik-press.com.ua/archives/80267

Вже вдруге зібрав бардів «Славен град»

Із 6 по 9 липня у Переяславі пройшов ІІ Всеукраїнський фестиваль авторської творчості «Славен град». Барди-музиканти, які приїхали першого дня, долучилися до яскравого міського дійства з нагоди свята Івана Купала на Трубізькому лузі та презентували свій фестиваль кількома піснями на великій сцені.
Фестиваль набув нової окраси завдяки зміні локації (торік його провели в НЦК «Зустріч»). Вечір 7 липня наповнив околиці міської зони відпочинку «Стара гребля» (тепер він базувався тут) на мальовничому березі р. Трубіж вишуканою авторською музикою. Приємно подивувала ціла делегація музикантів із сусіднього Борисполя. Дмитро Футорний (лідер рок-гурту «Рана Рідібунда») вразив всіх своїми філософськими піснями та потужним вокалом. Двоє Олександрів з Борисполя імпровізували на флейті, вдало підігруючи виконавцям, що виступали з гітарою. Журналістка Тетяна Підгурська  зачарувала всіх своїми ліричними оригінальними піснями про рідний Бориспіль: «Літаки», «Таксі», а ще вона виконала кілька поезій талановитих бориспільських поетів, музику до яких написала сама.

Сергій Шестопалов з Енергодара, професійний музикант, цікава творча людина, що цілодобово жартує, автор численної кількості пісень, підкорив глядачів своїм артистизмом і різноманітністю репертуару. Це переважно ліричні пісні, що беруть за серце, але може бути й іронічний «Сало-блюз». Анатолій Кальнобрицький з Києва, як і багато інших бардів, уже відвідував Переяслав на квартирниках, які організатор фестивалю Світлана Яценко проводить щомісяця у Переяславі. Артист підкорив публіку своїми піснями з вишуканими текстами.

Володимир Кримець із с. Циблі порадував своїми життєстверджуючими палкими піснями.

Олександр Супрун із Запоріжжя, незмінний ведучий і режисер фестивалю, взявши гітару, нагадав про свій артистичний талант і серйозними, і легкими дитячими піснями.

Переяславець Андрій Бендерський зачепив кожного за живе творами злободенними, нерідко іронічної спрямованості.

Вечірню програму завершив місцевий гурт «Драбадан» повноцінним концертом.

Традиційними стали вечірні посиденьки біля вогнища з гітарою по колу і тарілочкою теплого і смачного кулішу для кожного охочого.

А ранок 8 липня для музикантів, гостей міста почався з екскурсії міськими музеями, цьому подарунку завдячуємо керівництву НІЕЗ «Переяслав». Тим часом на березі Трубежа відбувся невеличкий ярмарок, на якому торгували виробами декоративно-прикладного мистецтва.

Цього року фестиваль розширив коло учасників і, окрім бардівської музики, учасники змогли продемонструвати інші таланти. О 17-й розпочався концерт дитячої творчості. Першим виступив міський дитячий театр «Діалог» з виставою «Червона Шапочка», потім відбувся концерт дитячої творчості «ЛяМіТошка», під час якого дітки з Переяслава та сіл району виконували свої і не тільки твори. Взагалі у організатора фестивалю Світлани Яценко у планах провести у нашому місті фестиваль дитячої авторської творчості, де б діти з усіх усюд виконували свої пісні, вірші, демонстрували інші власні творчі видумки. А цьогорічний дитячий концерт став першим кроком до втілення цієї ідеї. Після виступу кожен учасник концерту отримав іменний диплом і маленький яскравий подарунок – вишиту подушечку з логотипом персонажа ЛяМіТошки. А ще всіх діток чекав солодкий стіл.

Основна подія третього дня фестивалю – виступ харківського авторського театру-студії «Альтернатива» під керівництвом Віталія Чайки з виставою «З чого виникає кохання». Актори театру – люди з обмеженими можливостями, і їхня сценічна гра була теж особливою – свіжою, нетривіальною.

Традиційно вечір новими піснями продовжили барди. Приємно, що чутки про фестиваль дійшли до столиці, звідки приїхало кілька учасників організації «Сонячні барди». Вони виконали власні пісні, а співачка Світлана Мудрак – кілька народних та оперну пісню. До вільного мікрофону долучались і всі охочі переяславці.

9 липня передобідньої пори відбулось офіційне закриття фестивалю, вручення дипломів і подяк та заключний гала-концерт.

Фестиваль відбувся. Його організатори дякують всім  учасникам за виступи, глядачам – за підтримку, а Андрію Черновському і його «Старій греблі» – за гостинне місце проведення. До нових фестивалів та квартирників!

Олена Шкребтієнко

Чернігів – сайт http://pik.cn.ua/29537/vshoste-vidbuvsya-mizhnarodniy-festival-avtorskoyi-pisni-na-golubih-ozerah/

Вшосте відбувся Міжнародний фестиваль авторської пісні на Голубих озерах

07-08 липня 2017 року в с. Олешня Ріпкінського району на території туристичного еко-комплексу «Голубі озера» вже вшосте відбулись Міжнародний фестиваль авторської пісні та Свято купальської традиції «Івана Купала на Голубих озерах».

Організатори святкових заходів: Чернігівська обласна державна адміністрація, Чернігівська обласна рада, Департамент культури і туризму, національностей та релігій обласної державної адміністрації, Благодійний фонд ім. Софії Русової, обласний методичний центр навчальних закладів культури і мистецтв, обласний філармонійний центр фестивалів та концертних програм, Ріпкинська районна державна адміністрація підготували цьогоріч насичену і цікаву різножанрову культурно-мистецьку та розважальну програму. 

Шостий Міжнародний фестиваль авторської пісні «На Голубих озерах» розпочався 07 липня чудовою виставою «На Івана Купала» Чернігівського театру – інтеграції «Дивосад» благодійної організації «АРАТТА» (художній керівник – Ірина Пісня). Відкрила фестиваль - заступник голови-керівник апарату Чернігівської обласної державної адміністрації, голова організаційного комітету фестивалю Наталія Романова, яка під час концертної програми виступила і в якості виконавиці, заспівавши відомі бардівські пісні в дуеті - експромті з головою журі фестивалю - президентом Асоціації діячів авторської пісні в Україні Вадимом Гефтером. Під час двох фестивальних днів перед глядачами виступили відомі автори-виконавці з міст Запоріжжя, Києва, Дніпра, Сум, Хмельницького, Чернігова, такі як: Олександр Вербицький, Анна Киящук, Юрій Єфімов, Сергій Городничий, Володимир Момот, Владислав Бондарков, Ірина Єременко, Олена Грицюк, дует «Парадокс» у складі Олександра Кропельницкого та Андрія Басенко та інші. Насиченою виявилась цьогоріч і конкурсна програма, конкурсний відбір та майстерні членів журі фестивалю тривали впродовж 5-ти годин поспіль, так багато виявилось бажаючих продемонструвати свої авторські твори, проте журі відібрало на фінал конкурсу лише 12 кращих виконавців. Приємно, що в більшості конкурсних творів була представлена патріотична складова, авторську поезію про війну на Сході України читала і мати загиблого героя АТО старшого солдата 13 БТРО Володимира Близнюка Олена Белеванцева. За підсумками конкурсу переможцями фестивалю-конкурсу авторської пісні «На Голубих озерах-2017» стали в номінаціях: «Автор-виконавець» Тарас Тарасенко (смт Любеч), «Кращий виконавець» Інна Карцева (м. Прилуки), «Авторська поезія» Олена Белеванцева (м. Чернігів), «Колективне виконання» ансамбль «Голос душі» (м. Чернігів), «Автор музики» - Найда Юрій та Найда Віра (м. Хмельницький). Гран-прі фестивалю отримав відомий композитор, автор-виконавець, патріот-волонтер з м. Ніжина - Олексій Шевченко. Почесну місію закрити фестиваль та вручити Гран-прі виконали Перший заступник голови Чернігівської обласної державної адміністрації Леонід Сахневич та засновник фестивалю. Президент Благодійного фонду ім. С. Русової Іван Чаус. Всі переможці конкурсу отримали дипломи та сувеніри від організаторів свята Благодійного фонду ім. С. Русової та Департаменту культури і туризму, національностей та релігій ОДА. У фіналі фестивалю всі його учасники, члени журі та оргкомітету за традицією виконали спільно бардівську пісню. 

Яскравою та насиченою була і програма обласного свята купальської традиції «Івана Купала на Голубих озерах», яке відбувалося впродовж дня 8 липня. Розпочав свято концерт фольклорних та обрядових колективів Чернігівщини, в якому взяли участь народний аматорський фольклорно-автентичний ансамбль «Злагода» с. Мирне та ансамбль народної пісні «Кралечки» РБК Бобровицького району, народний аматорський фольклорний колектив «Диво калинове» Красносільського будинку культури Борзнянського району, керівник Заслужений працівник культури України Ольга Євченко; творчий колектив Кіптівської ОТГ. Колективи заспівали автентичні купальські пісні та продемонстрували місцеві обряди цього улюбленого народного свята, адже сьогодні коли Україна переживає важкі часи, патріотизм та любов до Батьківщини починаються з любові до своєї малої Батьківщини, свого краю, до рідної землі, з поваги до культури і традицій свого народу, до його пісень. 

Продовжив святкову програму яскравий виступ солістів та естрадно-духового оркестру Ріпкинського районного будинку культури, художній керівник та диригент оркестру - Руслан Власенко. 

Окремою складовою свята стала програма патріотичних творів наших земляків, авторів - виконавців: волонтерки та мами учасника АТО Ірини Єременко з м. Чернігова, акустичного гурту «Голос душі» (керівник - Ольга Швед), матері загиблого героя АТО Володимира Близнюка Олени Балеванцевої, солістів театру естради «Феєрія» (керівник Інна Присекайло) з м. Чернігова, волонтера з м. Ніжина Олексія Шевченка, учасника багатьох патріотичних концертів Тараса Тарасенка з смт Любеч та його племінниці Полінки Тарасенко. 

Родзинкою ж цьогорічного свята безперечно було проведення конкурсу краси «Купальська квітка» від Дому Моделей "Defile Models`City" та Креативного творчого об’єднання "Академія Зірок" (м. Чернігів), керівники Янітта Мушинська та Марія Пакратьєва. Дев’ять чарівних учасник виборювали титул Пані «Купальська квітка» та корону красуні. Дівчата продемонстрували свою красу, грацію та артистизм у 4 виходах в різних костюмах та конкурсі на знання купальських традицій. Найкращих обирало глядацьке журі за підсумками голосування оплесками. Інтрига, хто ж стане переможницею тривала до останнього, адже глядацькі симпатії розділились навпіл. Організатори конкурси вирішили розділити титул між двома чарівними фіналістками Марією Колотило та Даною Потаповою. 

Заступник голови Чернігівської ОДА Леонід Сахневич урочисто привітав переможниць, а голова Благодійного фонду ім. С. Русової Іван Чаус подарував кожній з фіналісток головний приз конкурсу - сертифікат на романтичний відпочинок на двох у туристичному комплексі «Голубі озера». Всі учасниці конкурсу отримали квіти та сувеніри від організаторів свята Благодійного фонду ім. С. Русової та Департаменту культури і туризму, національностей та релігій ОДА. 

Завершилося свято Івана купала на Голубих озерах феєричною естрадною програмою від колективу концертних виконавців обласного філармонійного центру фестивалів та концертних програм та солістів театру естради «Феєрія». 

Впродовж свята на території комплексу «Голубі озера» працювали виставки майстрів декоративно-прикладного мистецтва Чернігівщини, майстер-класи з традиційних ремесел та виставка «Чернігівщина туристична». Серед розваг були представлені різноманітні види водного туризму і відпочинку, велосипедні екскурсії, тролей над озером та багато іншого. 

По завершені дійства, ведучі святкової та фестивальної програми артисти обласного філармонійного центру Інна Василенко та Дмитро Обєдніков подякували всім організаторам та учасникам цього яскравого, емоційного та насиченого культурно-мистецькими подіями заходу. 

Інформацію підготувала Ірина Дерейчук

Сайт http://semen-kalika.com.ua/710-semen-kalika-vystupil-na-koncerte-patrioticheskoj-pesni.html
СЕМЕН КАЛИКА ВЫСТУПИЛ НА КОНЦЕРТЕ ПАТРИОТИЧЕСКОЙ ПЕСНИ

Одесский бард Семен Калика спел авторские песни «Молитва» и «Война», а также «Неоконченная война» и «Мы возвращаемся» на концерте «Струна, натянутая войной», который состоялся 1 июля в замке Радомысль.

«Было тепло и душевно», — рассказывает автор-исполнитель, — «Очень творческий и камерный вечер. Сам замок произвел на меня неимоверное впечатление. Он расположен в тихой и прохладной гавани, природа шепчет и удивляет, а замок таит в себе много интересного. Концерт удивительно влился в ауру места и произвел незабываемые впечатления».

На вечер тихой и душевной патриотической песни пришло немало гостей, которые до глубины были поражены содержанием и чувствительностью концерта. Ведь в этот вечер звучали не только любимые песни военных лет, времен казачества, Афгана, а также новые, появившиеся уже в наше время под влиянием АТО.

«Патриотическая песня придает нам силы и вдохновения в борьбе за победу», — убеждена команда историко-культурного комплекса Замка-музея Радомысль.
В концерте патриотической песни также приняли участие: Владимир Семенов, Сергей Мартынюк, Тимур Бобровский, Ольга Богомолец, Мария Старожицкая.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
1 липня 2017 - Інтерв'ю в НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ - "Пан Дамблдор и Криволапик. Как сага о Гарри Поттере переводилась на украинский язык" (російською мовою)

5 липня 2017 - Інтерв'ю на РАДІО СВОБОДА - «Сталася маленька українізація» – перекладач «Гаррі Поттера» про українські переклади книжок" 

7 липня 2017 - Інтерв'ю у ВИСОКОМУ ЗАМКУ - "Віктор МОРОЗОВ: «Якби зустрівся з Джоан Роулінґ, сказав би: «Не будьте такі гонорові»" 

6 липня 2017 - Інтерв'ю у ЛЬВІВСЬКІЙ ГАЗЕТІ - "Віктор Морозов: «Не журись» часто викликали на килим"

Віктор Морозов: «Не журись» часто викликали на килим»
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Валентина Шурин

06 Лип 2017

Молодь знає Віктора Морозова насамперед як перекладача всесвітньо відомого бестселера американської письменниці Джоан Ролінґ «Гаррі Поттер» (2003-го в номінації «Літератор/письменник року» В. Морозов став переможцем конкурсу «Галицький лицар»); середньому і старшому поколінню він більш відомий як засновник і соліст легендарних ансамблів «Арніка», «Ватра», «Смерічка», художній керівник театру-студії «Не журись!», під час концертів якого за Союзу часто звучала сатира на радянську владу. У 1989-му зі сцени «нежуристи» вперше заспівали «Ще не вмерла Україна!».

З концертами об’їздив півсвіту, зокрема, такі країни, як Лаос, Індія, Парагвай. На початку 2000-х митець виїхав в Америку, та в душі і для кожного з нас, без сумніву, залишається галичанином, адже творчу кар’єру розпочинав у місті Лева.

Цікавий співрозмовник, дотепний оповідач, надзвичайно артистичний, з почуттям гумору. Уміє так потішно відтворити спогади – заслуховуєшся. Скажімо, про те, як за совєцької влади артистів викликали «на килим» партійні посадовці; як залагоджували з ними конфлікти за допомогою… могорича, згадує з гумором. Хоча за Союзу політичні жарти були вельми небезпечними… Про відомих львів’ян, які відстояли «Вертеп» театру-студії «Не журись!», гастролі до Америки в «обхід закону», українську діаспору – в інтерв’ю співака, музиканта, композитора, перекладача Віктора Морозова.

– Пане Вікторе, молодь зачитується бестселером «Гаррі Поттер» у Вашому перекладі. Дивно, що видавець Іван Малкович не вірив у Вас як перекладача…
– Нічого дивного. Пан Іван знав мене як музиканта, а не літератора, тому з неабияким скепсисом поставився до моїх перекладацьких потуг. Мабуть, я також, попри те, що Малкович закінчив музучилище по класу скрипки, зробив би здивований вираз обличчя, якби він, скажімо, захотів виступити на сцені із сольним концертом віртуозних каприсів Паганіні, і порадив би йому пишномовно і по-простому: «Лиши, хлопче, того ровера і не сміши людей».

Крім очевидного знання іноземної мови, важливо знати і відчувати мову, на яку перекладаєш, щоб текст читався легко, природно, особливо для юного читача. Жодні спокуси світу не змусять дитину читати поганий, неоковирний і незграбний текст. Люблю жартувати: добрий перекладач має бути музикантом, принаймні в душі. Бо дуже важливо відчувати внутрішній темпоритм тексту, його динаміку, мелодійність, щоб читався, як пісня, яку хочеться співати і співати…

– 1988-го Ви стали мистецьким керівником театру-студії «Не журись!». Часто з великої сцени звучала політичні жарти, які м’яко переходили в сатиру…
– Деякі жарти були імпровізовані, вигадувалися на льоту. Чимало з них зараз уже не здаються ані страшними, ані кумедними. Скажімо, Юрко Винничук зачитував зі сцени вигаданий інформаційний вісник, де була така фраза: «Новини з-за кордону. Москва», і зал вибухав гомеричним реготом. Зараз може здаватися дивним, але тоді, коли існував СРСР, мало хто передбачав, що колос на гербі виявиться… на глиняних ногах.

Здебільшого сатира лунала в наших піснях, особливо у так званих «гострячках» Андрія Панчишина, в яких розвінчувалися вкорінені радянські міфи. Наприклад,

· Живе ветеран престарілий у стольному граді Москві,
· Чуприна його посивіла, а очі у нього ясні.
· До нього ідуть піонери, нащадки Тимура ідуть,
· Він кожному розповідає про світлий життєвий свій путь.
· Каґанович – державна голова,
· Каґанович – історія жива,
· Каґанович – Єжова рідний брат,
· Каґанович – професійний кат.
– Як львівські чиновники реагували?
– Постійно викликали у кабінети «на килим». Віддувався за всіх директор театру «Не журись!», автор і виконавець гуморесок Остап Федоришин. Важко уявити, що колись заспівати зі сцени «Ой радуйся, земле, син Божий народився» вважалося страшною крамолою. Треба було співати «Рік новий народився». Так от, артисти театру-студії «Не журись!» готували різдвяну програму «Вертеп», у якій уперше зі сцени мали прозвучати автентичні й незіпсуті втручанням цензорів колядки та щедрівки. Програму мала прийняти солідна художня рада. Один із членів цієї ради, секретар Залізничного райкому партії Олександр Покровський, розпинався найбільше. Мало не з піною на вустах вигукував, що цю програму треба заборонити, бо це релігійна пропаганда і мракобісся. Якби не головний режисер Театру ім. Занковецької Федір Стригун, директор Музею атеїзму (тепер – Музей історії релігії) Володимир Гаюк і провідний актор тодішнього театру Радянської Армії (нині – Театр ім. Лесі Українки) Віктор Щербаков, «Вертеп» театру «Не журись!» не відбувся б. Саме Стригун, Гаюк і Щербаков захистили і підтримали нас, і вистава пройшла з шаленим успіхом. Постійно збирала переповнені глядацькі зали.

– Кажуть, деякі партійні працівники захищали театр від переслідувань…
– Тихо, не афішуючи своєї підтримки, допомагали театрові і справді захищали від переслідувань. Бо невідомо, чи вдалося б театрові за совєтів так довго проіснувати з відвертими політичними жартами. Принагідно хочеться згадати добрим словом і подякувати колишнім працівникам Львівського обкому партії Володимирові Григоренку та Ярославу Кізюку. Часто рятували нас від агресивних чинуш (таких було чимало), які намагалися «прикрити нашу лавочку»…

– У студентські роки за політичні вірші, опубліковані в альманасі «Скриня», Вас навіть відрахували з університету…
– Це був літературний, а не політичний альманах. Поезія і проза молодих учасників «Скрині» (Грицька Чубая, Олега Лишега, Миколи Рябчука) була в ті часи цілковитим «неформатом», не вписувалася у жодні канони офіціозу, а отже, не мала найменших шансів бути десь опублікованою. Це було єдиним викликом системі.

Та ми цього й не прагнули. Відчували погорду до «дозволених» мистецьких канонів, перебували немов у паралельній реальності. Тому мій юнацький віршик у «Скрині» не мав якихось політичних мотивів. Але наш рукописний альманах було вилучено під час обшуків 1972 року в когось із серйозних політичних дисидентів. Цього виявилося цілком достатньо для того, щоб «вжити відповідні заходи» стосовно авторів «Скрині». Як результат – мене відрахували з останнього курсу університету, буквально за кілька місяців до захисту диплома.

– З концертами Ви виступали в Австралії, Англії, Аргентині, Бельгії, Бразилії, Німеччині, Польщі, Канаді, США. Але за Союзу складно було виробити документи для виїзду в капіталістичну країну…
– З гастролями до Америки 1989 року вийшла ціла детективна історія. Запрошення на поїздку артисти театру «Не журись!» отримали від канадської фірми «Кобза», яку заснував успішний підприємець-меценат з Торонто Микола Мороз. У ті часи всі закордонні гастролі українських митців відбувалися від імені і під крилом товариства «Україна», що займалося організаційними питаннями і прикріпляло до кожного гастрольного колективу так званого «журналіста»-кадебіста. Нас же Микола Мороз запросив напряму, в обхід цього товариства. Коли його голова, пан Лазебник, почув про таку зухвалість, вухам своїм не повірив. Особисто завітав до Львова, щоб пересвідчитись у правдивості інформації.

У Львові пан Лазебник зателефонував директорові «Не журись!» Остапу Федоришину. Остапа і мене, як мистецького керівника, запросив до себе в готель. Пан Лазебник почав розмову здалеку: розпитував про погоду, творчі плани. Тоді наче ненароком зронив: «Чув, збираєтесь кудись поїхати». «Та збираємося», – недбало відповів Остап. «Куди саме?». «Та в Америку і Канаду». «І від кого ж плануєте їхати?». «Та самі від себе». Від такого нечуваного нахабства пан Лазебник спочатку втратив дар мови, але невдовзі опанував себе і розплився в іронічний посмішці. «Ну-ну, – мовив глузливо. – Щасливої дороги!». Подумав, мабуть, що має справу з якимись божевільними або вкрай наївними хлопцями.

Посольства Канади в Києві тоді ще не було, лише в Москві. Тоді там працював Роман Ващук (тепер пан Роман, до речі, посол Канади в Україні). Так от, він таємно, без розголосу допоміг нам відкрити візи до Канади. Ми не їздили в Москву, щоб зайвий раз не світитися. Наші паспорти завіз і забрав адміністратор «Не журись!» Тарас Кулай.

Микола Мороз (підприємець-меценат з Торонто) зарезервував нам квитки на літак до Монреаля з Варшави, а не з Москви (знову ж таки, щоб зайвий раз там не засвітитися). Та й не сумнівалися, що нас просто не випустять із СеРеСеРу прикордонники, якщо побачать у наших паспортах канадські візи.

– З якими паспортами добиралися до Варшави?
– На допомогу прийшла доволі ідіотська й абсурдна практика тих часів. Річ у тім, що ми доволі часто їздили з концертами в «ближнє зарубіжжя», зокрема до Польщі. В ті часи, щоразу оформляючи документи на виїзд за кордон, нам видавали нові закордонні паспорти. У підсумку в кожного з нас зібралося по декілька екземплярів. Цим ми і скористалися. На українсько-польському кордоні показали прикордонникам паспорти з польськими візами і пояснили, що їдемо з концертами у Варшаву. А коли у Варшаві сідали на літак до Монреаля, польському прикордоннику пред’явили паспорти з канадською візою, в яких не було ані польської візи, ані жодних позначок про в’їзд у Польщу.

Як нині пам’ятаю, молодий прикордонник, не надто уважно перевіряючи паспорти, пропустив на літак одного, другого, третього «нежуриста»… Раптом щось запідозрив, придивився уважніше і вигукнув: «Псякрев, як ви сюди потрапили?» Від тих слів наше серце тьохнуло, а в очах зблиснув переляк… І тут порятувала наша вірна шанувальниця, яка проводжала нас на летовищі, українка з Польщі Галина Цеховська. Вона почала звабливо усміхатися молоденькому прикордоннику. Щось примовляла йому так ніжно і солодко, що він врешті-решт махнув рукою і пропустив нас усіх. Ось так і зуміли ми подолати «залізну завісу» й вирватися «за бугор». Причому без супроводу жодного кадебіста. В ті часи це було абсолютно безпрецедентною подією.

– Читала, Ви їздили з гастролями на афганську війну…
– В Афганістані виступав разом зі «Смерічкою» і Назарієм Яремчуком. Було це у 1987 році. У літаку чи гелікоптері летіли з ранцями за спиною, в яких були парашути. Нас попередили: якщо літак підіб’ють ракетою, доведеться стрибати з парашутом на … «засіяну кулями» чужу землю.

Найсумніший спогад… З Назарієм Яремчуком відвідали госпіталь для важкопоранених. Заходимо в палату, а там – почорнілий, обвуглений молоденький хлопчина із Західної України, який потрапив під страшний обстріл. Ледь вижив, але залишився без рук і ніг. Бачили лише його очі з-під ковдри. Знаходили якісь підбадьорливі слова (хоч чим тут підбадьориш?) і співали йому пісні…

Пригадую, з Кабула до Чарікара їхали на бронетранспортерах вельми небезпечною дорогою. Сказали, щоб самі вибирали: їхати всередині БТРа чи нагорі. Небезпечно там і там. Якщо всередині – а БТР, не дай Боже, наїде на міну, то людину розірве на шматки. Якщо нагорі – є небезпека потрапити на око снайперу або «душмана» з гранатометом. Я випробував обидві «екстремальні» ситуації: туди їхав нагорі, назад – всередині. На щастя, обійшлося… До речі, в Афгані воювало дуже багато українців. Пам’ятаю, один капітан навіть пожартував, що там запросто можна було знову створити УПА…

– Пане Вікторе, розкажіть, будь ласка, якусь дотепну історію, яку жодному журналістові не розповідали…
– Ну, хіба що згадаю кумедну історію, пов’язану із Софією Ротару. Років 30 тому в моїй львівській квартирі задзвонив телефон. Це була Софія Ротару (тоді ще не був з нею знайомий). Вона почула мою пісню «Спитай», яку я вперше заспівав у «Смерічці», і хотіла записати її в київській студії звукозапису. Узгодили день, коли я привезу до Києва ноти, а вона збере у студії музикантів. Купив квитки на літак до Києва і назад, зі столиці до Львова.

Але так сталося, що напередодні я завітав до давнього товариша, ну, і ми трі-і-ішечки загуляли…  Додому дістався опівночі. Дружина, яку я забув попередити, що затримаюся, так розлютилася, що мій авіаквиток роздерла на дрібнесенькі клаптики. Кинувся ті клаптики склеювати докупи – ніяк. Отже, літак полетів без мене.

Наступного ранку зателефонував Софії, вибачився за непередбачені обставини і пообіцяв приїхати поїздом. Коли прибув у студію звукозапису, деякі музиканти не змогли приїхати (адже чекали на мене в узгоджений день). Словом, записати фонограму так і не вдалося.

Того ж дня також не встигав на поїзд до Львова і навіть не мав де заночувати. Софія і її чоловік, чудовий трубач Толя Євдокименко (на жаль, нині покійний), з яким я був добре знайомий, запропонували мені переночувати в їхньому номері-люкс у готелі «Україна» (тепер – «Прем’єр Палас»). Замовили в номер вечерю. Раптом Толя виймає із шафи величенького бутля… самогонки. Виявилося, це була самогонка з рідного села Софії, Маршинців, якій вона надавала перевагу перед будь-якими іншими напоями. Поставив на стіл чималенькі гранчаки і наповнив їх по самісінькі вінця.

Я не знав, як себе поводити в присутності славетної співачки, тож лише делікатно відпив ковточок пекучої, як вогонь, але чистої, як сльоза, самогонки. І тоді в мене мало очі на лоба не вилізли, коли Софія вправним жестом піднесла до уст гранчака і випила до дна. Зрозуміло, я не міг не повторити цього жесту. Під час гарної і милої розмови ми перехилили ще по гранчаку, а тоді ще… Відчув, що ноги мої підкосилися. А от дивлячись на Софію, можна було подумати, що вона пила не самогонку, а воду. Яка життєва сила і яка енергетика!

– З дружиною Мотрею та донечками-двійнятами Квіткою і Зіркою понад п’ять років живете у США. Цікаво, якою мовою розмовляєте між собою?
– Лише українською. У Торонтському університеті Мотря вивчала імунологію, юриспруденцію і міжнародний бізнес. Зараз працює старшим менеджером у Міжнародній фінансовій корпорації. До США наша родина перебралася з України, бо впродовж десяти років Мотря працювала в київській філії МФК. Відтак мешкали в Києві.

Попри те, що Мотря народилася в Торонто, до п’яти років не вміла розмовляти англійською, бо батьки свідомо закладали в неї зерна українськості й оберігали від завчасної асиміляції. Це, на мою думку, дало чудові плоди. Дружина прекрасно володіє й англійською, і українською. Ми з Мотрею також скористалися досвідом її батьків. Зірка і Квітка (їм по 11 років) до п’яти літ не знали жодного англійського слова. Хоч для всіх нас це було зовсім не складно – ми тоді мешкали в Києві.

Маю ще двох старших доньок. Мар’яна Садовська – відома вже на весь світ співачка, композитор; Інна Морозова – науковий співробітник, бібліограф Львівської наукової бібліотеки ім. Стефаника. Стосунки із Зіркою та Квіткою у старших сестричок пречудові. З Мар’яною Зірка і Квітка бачилися нещодавно у Філадельфії (Мар’яна писала музику до вистави), а з Інною в липні побачимося у Львові.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
«Та серце не хоче… ні нового дому, ні нового саду»

http://slovoprosvity.org/2017/07/14/ta-sertse-ne-hoche-ni-novoho-domu-ni-novoho-sadu/

14.07.2017

Світлана ОРЕЛ, Кропивницький

Цьогоріч літературна громадськість відзначає 110-річчя Арсенія Тарковського. Для нашого краю він не просто поет — останній представник Срібного віку російської поезії. Він — один із стовпів легендарного роду Тобілевичів — Тарковських: саме ім’ям його тітки названо славнозвісний “Хутір Надія”, нині музей-заповідник. А батько його, Олександр, виховувався у родині Івана Карповича Тобілевича.
Будинок Тобілевичів на колишній вулиці Знам’янській (нині — у Кропивницькому — міський літературно-меморіальний музей Івана Карпенка-Карого) на той час був фактично центром українського громадського життя міста. Юний Тарковський спілкувався тут із майбутніми видатними акторами Миколою Садовським і Панасом Саксаганським, їхньою сестрою Марією Садовською-Барілотті, бували тут Олександр і Софія Русови, а майбутній меценат і громадський діяч Євген Чикаленко, до речі, однокласник Олександра по земському реальному училищу, квартирував у цьому ж будинку. Знаходив тут прихисток і Марко Кропивницький. У цих стінах збиралася єлисаветградська “Громада”, якою керував тоді Опанас Михалевич, і яка мала абсолютно чітку українофільську спрямованість.

Фактично частиною “Громади” (хоча певною мірою і автономною) був молодіжний гурток “Народної волі”, до якого входив і Олександр Тарковський. У Єлисаветграді цей гурток був значною мірою українським — молодь навіть намагалася друкувати на гектографі вибрані твори Шевченка. Уже пізніше — у середині ХХ століття, листуючись із Андрієм Юровичем Тобілевичем, зусиллями якого, власне, й зберігся “Хутір Надія”, Арсен Олександрович просив писати йому українською, мовляв, він не забув цю мову. Та й як міг, допомагав у створенні музею-заповідника. Усе це згадалося, бо нині, коли йдеться про підготовку проведення літературного салону (така форма пізнання молоддю поезії уже стає доброю традицією у нашому місті), раптом залунали голоси, що “…это же русская поэзия, европейского уровня, и хахляцтво, чи то пак, украинство, здесь ни при чем”.

На жаль, і досі у сфері освіти нашого міста трапляються методисти з таким типом мислення. Звісно, Арсеній Тарковський писав російською, хоч і не цурався, як інші, українізмів у своїх текстах. Це й не дивно, адже іншою мовою в Російській імперії, а пізніше і в її модифікації — Радянському Союзі, утвердитися було набагато важче. Та й у цьому випадку не йдеться про роздвоєння душі, бо у храм загальнолюдської культури Арсеній Олександрович у тодішньому Єлисаветграді входив саме тією мовою. І до кінця життя він зберіг болючий, ностальгійно-пронизливий зв’язок з Україною, з нашим містом. Саме тут він зустрів своє перше кохання — Марію Фальц: її колишній будинок нині — музей Арсенія Тарковського по вулиці його ж імені.

Сюди він повертався у середині 50-х, уже будучи інвалідом (під час війни втратив ногу). Збереглися спогади про той приїзд і їхню спільну поїздку на хутір Надія тодішньої директорки обласного краєзнавчого музею Олени Ноземцевої: “…Стояла тиха, тепла погода, за містом пахло чебрецем. Ми спинились у полі. Арсеній Олександрович зірвав кілька квіточок, вдихнув пахощі й мовив: “Скільки років я тут не був…” У його очах були сльози”. Через кілька місяців у листі до свого приятеля він напише: “Я зрозумів, що на Батьківщині треба бувати частіше, інакше висихаєш серцем…” Ще через 17 років він зізнається: “Як мені хочеться на Україну, до Києва та до мого Кіровограда, — я поїхав би на Батьківщину за сльозами, більше мені у моє місто їхати ні за чим. Та хіба ще за дитинством, яке так потрібне у старості. Мабуть, у моєму віці впадають у дитинство ще й за велінням серця. Тож коли я упаду в нього, то не подивуйтеся — є не тільки Простір — Батьківщина, а ще й Час — Батьківщина”. Так і просить зазвучати українською його ностальгійний вірш за тим Часом-Батьківщиною:

А все-таки жаль, що юнацькі роки

Мене повели на чужинські шляхи.

Що мама в розлуці сльозу витирала,

що рідного я не побачу вокзала,

що гілкою вітер востаннє махав,

що міста нема і розтанув вокзал.

Та серце не хоче, хоч прийде до ладу,

ні нового дому, ні нового саду,

ні лицарів кутих, що піч прикрашають.

Про них нові діти нічого не знають.

Кімнату жаль мамину, вогника скалки,

і ледве вловимий в ній запах фіалки.

А ще пам’ятаю тринадцятий рік,

що біди і втрати тяжкі нам прорік.

Хвилястих розплетених кіс безпорядок…

Що гірше наївних, дитячих здогадок,

Пророцтва які? Бо тепер вже стократ

я збився з рахунку гірких своїх втрат.

Кого я покличу з дитячих тих далей

з такою нестримно-гіркою печаллю?

І хто коли-небудь прийде уві сні,

безмежне прощення даючи мені?

Темніша з роками імла сновидінь,

все рідше приходить минулого тінь.

І совість холодна — що день промине,

все рідше і рідше терзає мене.

Та рідні до болю ті мамині руки —

вони пробачають усі мої муки.

І болю мого, передчувши краї,

частіше лягають на плечі мої.

Літопис авторської пісні України №29 (461) 2017 рік                                - 10 -                                          www.bardlіtopys.sumy.ua/

